
Kant-en-klare Chinese grammatica

Les 12
Tā zài zhèr. Ta zài kàn diànshì.	   			       Hij is hier. Hij kijkt naar de TV.

1

GRAMMATICA

gebruik van zài
Wanneer het woordje zài op zichzelf staat, duidt het aanwezigheid aan.

Zài + plaatswoord duidt locatie aan.

Zài + plaats + werkwoord duidt de locatie van een handeling aan.

Bij werkwoorden bestaand uit één lettergreep kan zài + plaats achter het werkwoord 
komen.

Zài + werkwoord duidt een doorlopende handeling aan.

plaatsaanduiders
De volgende plaatsaanduiders geven een globale indicatie van een plaats ten opzichte 
van de spreker aan: zhèr , wat “hier” betekent en nàr, wat “daar” betekent.

12.1

12.2

VOCABULAIRE

bàngōngshì

bào

cānguǎn

cèsuǒ

chī

dàxué

diànshì

dìdi

dú shū

fāzhǎn

gōngyuán

gōngzuò

guówài

jìnbù

jīngjì

jìshù

nàr

shāngdiàn

shuǐguǒ

shuìjiào

sùshè

túshūguǎn

xìao

xuéxiào

yínháng

yú

zài

zài nǎr

zhèr

zhù

zuò

kantoor

krant

restaurant

WC

eten

universiteit

TV

jongere broer

studeren

ontwikkelen

park

baan

(in het) buitenland

vooruitgaan,

verbeteren

economie

technologie

daar

winkel

fruit

slapen

slaapzaal

bibliotheek

lachen

school

bank

vis

aan het doen zijn

waar

hier

wonen

doen

Tā zài ma? Is hij hier?
Tā zài. Hij is hier.
Tā bú zài. Hij is niet hier.

Tā zài kàn diànshì. Hij is TV aan het kijken.
Wǒ zài kàn bào. Ik ben de krant aan het lezen.
Nǐ zài zuò shénme? Wat ben je aan het doen?

Tā zài yínháng gōngzuò. Zij werkt bij een bank.
Wǒmen zài Běijīng Dàxué xuéxí 
Zhōngwén.

Wij studeren Chinees aan de Univer-
siteit van Beijing.

Dàwèi zài túshūguǎn xuéxí David is aan het studeren in de 
bibliotheek.

Nǐ zài zhèr zuò! Ga hier zitten!
Wǒ zài Xiānggǎng zhù. Ik woon in Hong Kong.

Tā zài zhèr. Hij is hier.
Ānnà zài bàngōngshi. Anne is op het kantoor.

Wǒ zhù zài Xiānggǎng . Ik woon in Hong Kong.

Tā zài zhèr, bú zài nàr. Zij is hier en niet daar.

MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.
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het vraagwoordje nǎr
Het vraagwoord voor “waar” is nǎr . De plaats ervan in de vraag is gelijk aan die van de plaats of plaatsaanduider die 
als respons dient in het antwoord.

12.3

Nǐ péngyou zài nǎr? Waar is jouw vriend?
Tā zài zhèr. Hij is hier.
Nǐ dìdi zài nǎr? Waar is jouw jongere broer?
Tā zài jiā . Hij is thuis.
Nǐ zài nǎr gōngzuò? Waar werk jij?
Wǒ zài gōngsī gōngzuò. Ik werk bij een bedrijf.

OEFENINGEN

12.1 Vertaal naar het Chinees.

1. Wij zijn wat fruit aan het eten. 17. Pardon, waar is de WC?

2. Zij zijn een vis aan het eten. 18. De WC is daar.

3. Ik ben aan het lachen. 19. Is juffrouw Lee er of niet?

4. Zij zijn aan het slapen in de slaapzaal. 20. Is jouw vader thuis?

5. Martin is aan het studeren. 21. Vertel mij alsjeblieft waar de winkel is.

6. De economie is zich aan het ontwikkelen. 22. De bibliotheek is niet hier.

7. De technologie is aan het vooruitgaan. 23. Waar ligt Brussel?

8. Onze manager is in het buitenland. 24. Brussel ligt in België.

9. Zij zijn allemaal op het werk. 25. Waar studeer jij Frans?

10. De studenten zijn in het park. 26. Wij studeren Frans aan de universiteit.

11. Is David in het restaurant? 27. Zij zijn allemaal niet op het kantoor.

12. David is in de winkel, niet in het restaurant. 28. Werk jij bij deze bank?

13. Wij zijn in het park. 29. Bjj welk bedrijf werk jij?

14. Weet jij waar het park is? 30. Mijn jongere broer studeert aan de Universiteit van 
Beijing.

15. Is onze leraar niet op school? 31. Waar woon jij?

16. Jouw vader is hier, maar jouw moeder niet. 32. Ik woon in België.


